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Κείμενο 1 

Γζλιο και ευφυΐα 

Το κείμενο είναι απόςπαςμα από το βιβλίο του Αλζξανδρου Λουπαςάκθ. (2002). Γζλιο - Η καλφτερθ 

κεραπεία, 123-124. Ακινα: Κζδροσ (διαςκευι). 

 

*…+ Σκεφτείτε πόςο δφςκολο είναι να κάνετε κάποιον να γελάςει. Δεν είναι τυχαίο που θ 

κωμωδία κεωρείται το δυςκολότερο είδοσ για τουσ θκοποιοφσ και τουσ ςυγγραφείσ. Όταν μασ 

ςυμβαίνει κάτι δυςάρεςτο, κεωρείται λογικό και αυτονόθτο να ςτεναχωριόμαςτε. Πόςθ ευφυΐα 

χρειάηεται, για να πράξει κάποιοσ το αυτονόθτο; Αντίκετα, χρειάηεται ευςτροφία, για να 

απεγκλωβιςτοφμε από τθν ιδιωτικι μασ λογικι και να δοφμε τθν εφκυμθ όψθ μιασ κατάςταςθσ.  

Θεωρθτικά, οι περιςςότεροι από εμάσ γνωρίηουμε ότι θ ανθςυχία για ζνα πρόβλθμα δεν κα 

μασ δϊςει τθ λφςθ. Ωςτόςο, το πικανότερο είναι να μασ φζρει ςε χειρότερθ κζςθ, γιατί διπλαςιάηει 

το φορτίο ςτισ πλάτεσ μασ. Εξαιτίασ τθσ ανθςυχίασ, μπαίνουμε ςε κατάςταςθ άγχουσ και 

αιςκανόμαςτε περιςςότερο πιεςμζνοι. Επιπλζον, ζτςι όπωσ είμαςτε πιεςμζνοι, γινόμαςτε 

ενεργειακά πιο φτωχοί. Δεν φτάνει που ζχουμε το πρόβλθμα, ζχουμε και άγχοσ από πάνω! Το 

βρίςκετε ςοφό αυτό;  

(Χαμο)γελϊντασ, δεν μειϊνουμε το πρόβλθμα, αλλά διαλφουμε τθν ανθςυχία και το 

πρόςκετο άγχοσ. Όταν (χαμο)γελάμε, δεν ςθμαίνει ότι δεν κζλουμε να αντιμετωπίςουμε τα 

προβλιματά μασ. Ουςιαςτικά, θ ευφυΐα μασ κινθτοποιείται, ϊςτε να γίνει μια διαφορετικι 

διαχείριςθ δυνατοτιτων. Απεγκλωβιηόμαςτε από τθν αυτοπαγίδευςι μασ ςτο ναρκοπζδιο τθσ 

ςοβαροφανοφσ ιδιωτικισ μασ λογικισ. Ωσ γνωςτόν, τα προβλιματα πάνε μαηί με τισ λφςεισ τουσ. 

Από όςεσ περιςςότερεσ πλευρζσ δοφμε κάτι, τόςεσ περιςςότερεσ πικανότθτεσ ζχουμε να βροφμε τθ 

λφςθ. Το γζλιο φωτίηει κάποιεσ ξεχαςμζνεσ πλευρζσ των προβλθμάτων μασ, χϊρια που μασ 

χαλαρϊνει κιόλασ! Μασ δείχνει τον δρόμο, μασ ανάβει το φωσ και μασ ξεκουράηει κι από πάνω!  

Κείμενο 2 

*Οι ςκλάβοι ςτα δεςμά τουσ+ 



Το κείμενο είναι απόςπαςμα από το μυθιςτόρημα του Κωνςταντίνου Θεοτόκη «Οι ςκλάβοι ςτα δεςμά τουσ», 

εκδόςεισ Γράμματα, 1994. 

 

Ήταν απόγιομα. Ο κόντεσ Αλζξανδροσ Οφιομάχοσ Φιλάρετοσ, γεραςμζνοσ, ςκυφτόσ, 

μικρότεροσ, αλλά με άςπρα μακριά γζνια, με χοντρά ροδοκόκκινα χείλθ, όπωσ όλοι οι άνκρωποι 

του γζνουσ του, επερπατοφςε ανιςυχα απάνω κάτω ςτο γραφείο του, τυλιγμζνοσ μζςα ς’ ζνα 

τρίπαλιο πανωφόρι, που το φοροφςε από χρόνια πολλά για το ςπίτι το χειμϊνα. Εκείνθν τθν θμζρα 

δεν ζκανε όμωσ κρφο. 

Το δωμάτιο ιταν μεγάλο, ς’ ζνα αρχαίο, άφεγγο ςπίτι, μζςα ςτα ςτενά τθσ χϊρασ∙ είχε 

τζςςερα μεγάλα παράκυρα, όλα ςτον ίδιον τοίχο, ιταν όμωσ ςκοτεινό, ςα να κλειοφςε μζςα του 

ςταχτι, ςκονιςμζνον αζρα, γιατί άλλα νεόχτιςτα ςπίτια πολφ εςτενοχωροφςαν τϊρα απ’ όλεσ τεσ 

μεριζσ το παλιό αρχοντικό των Οφιομάχων, που ςτα παλιά χρόνια υψωνότουν μονάχο και 

περιφανο ανάμεςα ςε φτωχικά μόνο χαμόςπιτα. *…+ 

Κι εκοίταξε με πίκρα κοκκινίηοντασ άξαφνα το γενεαλογικό τουσ δζντρο∙ κι ζπειτα μία μία 

τεσ εικόνεσ των προγόνων του, τεσ αρχόντιςςεσ από το ςπίτι του, με το περιφανο κι ευγενικό 

χαμόγελο, με τα πλοφςια γυμνά τουσ ςτικθ, το ςιδεροαρματωμζνον πολεμιςτι που με τουσ 

Βενετοφσ είχε πολεμιςει ςτο Μωριά και ςτθν Κριτθ τουσ Τοφρκουσ, τουσ άντρεσ με τεσ 

χρυςοκζντθτεσ ςτολζσ, με τεσ λευκζσ περοφκεσ, που όλοι τον εκοίταηαν αδιάφοροι μζςα από τεσ 

καμπζσ χρυςωμζνεσ ι μαφρεσ κορνίηεσ τουσ, και τουσ εφϊναξε κυμωμζνοσ, χωρίσ να ξζρει τι ζλεγε: 

«Φταίτε εςείσ!» 

Και ξακολοφκθςε ζπειτα από μία ςτιγμι, κάνοντασ μία χειρονομία και γυρίηοντασ απότομα 

τεσ πλάτεσ του ςτεσ εικόνεσ: «Καλά βαςτάχτθκα ωσ τα τϊρα!… Ωσ τα τϊρα;… Ε, ασ πω ωσ τα τϊρα… 

Μα τϊρα κι θ γυναίκα μου αρχίηει και μυρίηεται… Δεν είμαι πλια καλόσ να τθσ κρφψω τεσ 

ςτενοχϊριεσ… Κι ωςτόςο δεν εποφλθςα ακόμθ τίποτα… Τίποτα ςθμαντικό… τίποτα που να μπορεί 

ν’ ακουςτεί… ασ ποφμε τίποτα!… Μα ωςτόςο τα ςπίτια μου, και τοφτο εδϊ ακόμθ είναι χαμζνα… ασ 

τα ξεγράψω… τα βαρφνουν δφο τρεισ υποκικεσ το κακζνα… και οι ελιζσ μασ εκεί όξω;… Όχι αυτζσ 

είναι άγγιχτεσ… αυτζσ τουλάχιςτο, όπωσ μου τεσ άφθκε ο πατζρασ μου… Μα το ςπίτι γκρεμίςτθκε… 

πάει! Και κάνω ακόμθ τον περιφανο και λζω που τ’ άφθκα επίτθδεσ να πζςει, γιατί δε μ’ αρζςει θ 

εξοχι, και κάνω τον καλόνε με τουσ χωριάτεσ και τουσ αφινω να μου ξαγοράηουν τα βάρθ που μου 

πλερϊνουν, να αγοράηουν τα λιόδεντρα που πλθςιάηουν τεσ κατοικίεσ τουσ… Τϊρα ωσ κι αυτοί με 

μυρίςτθκαν… Κι όλα αυτά για τα κακθμερινά ζξοδα… *…+ Τι πιςτεφουν, τι δεν πιςτεφουν δεν με 

μζλει!… Τότεσ τουλάχιςτο εδιόρκωςα πάλι κάποιεσ δουλειζσ… τεσ εμπάλωςα… Αμι τϊρα; Εδϊ ςε 

κζλω!… Και τι να πω ςτθ γυναίκα μου, τθ ςιόρα Μαρία; Ουφ, κι αυτι είναι δυςτυχιςμζνθ!… Θα λζει 

ο κόςμοσ: ζχει ζναν άντρα τόςο άςωτο!… Απ’ όξω από το χορό πολλά τραγοφδια γίνονται! Κι οι 



κυγατζρεσ μου; Ω οι κακομοίρεσ! Κι οι γιοι μου; Ποιοσ ξζρει αυτοί πϊσ κα τα καταφζρουν μια 

μζρα… Μα ωσ κι αυτοί… ωσ κι αυτοί…» 

 

ΘΕΜΑΣΑ 

 

ΘΕΜΑ 1 (μονάδεσ 35) 

 

1ουποερώτημα (μονάδεσ 10) 

Για ποιουσ λόγουσ, ςφμφωνα με το Κείμενο 1, οι άνκρωποι δεν πρζπει να αντιμετωπίηουν τα 

προβλιματά τουσ με ανθςυχία, αλλά με χιοφμορ και χαμόγελο; (50-60 λζξεισ) 

Μονάδεσ 10 

2ουποερώτημα (μονάδεσ 10) 

Η πρϊτθ παράγραφοσ του Κειμζνου 1 αναπτφςςεται με: 

α. οριςμό 

β. παραδείγματα 

γ. αντίκεςθ 

δ. διαίρεςθ 

Να επιλζξεισ τθ ςωςτι απάντθςθ (μονάδεσ 2) και να δικαιολογιςεισ τθν απάντθςι ςου 

βαςιςμζνοσ/θ ςε ςτοιχεία τθσ παραγράφου, τόςο γλωςςικά (μονάδεσ 2) όςο και νοθματικά 

(μονάδεσ 6).  

Μονάδεσ 10 

3ουποερώτημα (μονάδεσ 15) 

Να βρεισ ςτθν 3θ παράγραφο του Κειμζνου 1 πζντε φράςεισ με μεταφορικι ςθμαςία (μονάδεσ 10) 

και να δικαιολογιςεισ τθν επιλογι του πομποφ ςε ςχζςθ με το κφριο κζμα τθσ παραγράφου 

(μονάδεσ 5). 

Μονάδεσ 15 

 



ΘΕΜΑ 4 (μονάδεσ 15) 

Να ερμθνεφςεισ με ςτοιχεία από το Κείμενο 2 τθ ςυναιςκθματικι κατάςταςθ ςτθν οποία βρίςκεται 

ο κόντεσ Αλζξανδροσ Οφιομάχοσ Φιλάρετοσ που πρωταγωνιςτεί ςτθ ςκθνι τθσ αφιγθςθσ και να 

εκκζςεισ ςτερεότυπα για το φφλο που αναδεικνφονται από τθν ανάγνωςθ. Να οργανϊςεισ τθν 

ερμθνεία ςου ςε 150-200 λζξεισ. 

Μονάδεσ 15 


